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[Golubeva A.Y. Word formation meanings of substantivation
on the basis of adverbs (on the basis of Russian and French languages)]

Substantivation on the basis of adverbs in comparative aspect on the basis of Russian and French
languages as one of the types of usual conversion is studied. Paradigms of derivational meanings and
word-building types which are characterized not only by community and by difference are studied, degree
of substantivation productivity is determined. This type of conversion is studied with a glance to the
typological characteristics of Russian and French languages.
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[lo cpaBHEHMIO C APYTUMH CIIOBaMH, NMPUHAMICKAIIMMHU K 3HAMEHATEIbHBIM
YacTsAM peYM, Hapeuus SIBJISAIOTCS MPOU3BOJAIICH 0a30i 1Jisl 3HAUYUTEIBHO MEHb-
IIEro 4yucjia CyOCTaHTUBATOB, UTO OOYCIIOBIMBAETCS UX JIGKCUKO-IPaMMATHUECKHU-
MU 0coOeHHOCTAMHU. OHHU 3aKJIFOYAIOTCS B TOM, YTO Hapeuus MPEACTaBISIOT COOOM
«HEU3MEHsIEMbIC TOJHO3HAYHBIE CJIOBA, KOTOPHIE CIIOCOOHBI HAa3bIBaTh MPHU3HAK
JEUCTBUS WU MIPU3HAK npusHakay [3, c¢. 514]. U3 nedunumu BUAHO, YTO Hape-
Yusi 0OBIYHO BCTYMAIOT COOTBETCTBEHHO B CHHTAarMaTUYECKUE OTHOILICHHUS C TJIaro-
JaMu (uomu ovicmpo u marcher vite), HAQpEUUIMU (OUeHb ObICMPO U tres vite),
MIpUJIaraTesIbHbIMU (0ueHb Obicmpulli U tres rapide).

B nuHrBucTHKe, 0AHAKO, MIPUCYTCTBYET TOYKA 3PEHMS, COTJIAaCHO KOTOPOW Hape-
Yuisi, KpOMeE MpU3HaKa JISHCTBUSI M KauecTBa, MOT'YT Ha3bIBaTh MPU3HAK Mpeamera [ 1, c.
322; 3, ¢. 514]. Orcrona cnemyer, 4To Hapeuus CoCOOHBI 001a/1aTh CUHTAKCUYECKON
COYETAEMOCTBIO C CYIIECTBUTEILHBIMU (AUYO BCMAMKY, paA32080p No-aHenuicku) [3, c.

514]. Ham npexcraBisieTcsi CipaBeAJIMBbIM JaHHOE MHEHUE, MO0 MPUBEIAEHHBIE B Ka-
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YeCTBE NpUMEpPa HApEUUsi «BCMSTKY» M «I0-aHTJIMHCKI» B COYETAHUW C CYIIIECTBU-
TENTLHBIM, TIOZIOOHO HEM3MEHSEMbIM TPHJIaraTeIbHbIM, Ha3bIBAIOT PU3HAK MIPEMETA,
CITy>KaIlero oObeKTOM €r0 HOMHWHAIUW, M YIOTPEOSIOTCS B (DYHKIIUHU OIpPEAeTICHNs
(YO BCMAMKY, paze08op no-axeauticku u yeem xaxu). OCHOBAaHUEM JJI1 OTHECEHMUS
UX K HApEYHsIM CIYXKUT TO, YTO OHHU TI0 CPABHEHHUIO C HEU3MEHSIEMbIM IpUJIaraTeb-
HBIM «XaK», 0003HAYAIOIIMM MTPU3HAK TOJBKO MPEMETa, CIOCOOHBI 0003HAYATh TaK-
e MPU3HAK JICHCTBUS (8apums 8CMAMKY, pa3208apusams NO-aH2IULCKU).

Tem HEe MeHee, Hapeuus, Ha3bIBAIOIIME MPU3HAK MPEIMETa U BCTYIAIOIINE B
CUHTarMaTH4eCKNe OTHOIICHHS C CYIIECTBUTEIbHBIMHU, OyAydd HEHM3MEHSIEMBIMU
0 CBOMM MOP(OJOTUYECKUM TIPU3HAKAM, HE SBJISIOTCS JIGKCEMaMU aTbEKTUBHOTO
ckionenus. [1o manHON nmpuyuHEe MOAOOHBIE HAPEUHsl, B OTJIMYKE OT MpHIaraTeib-
HBIX, TPUYACTUN U TTOPSIIKOBBIX YHCIUTEIbHBIX, HE MOTYT CyOCTaHTUBUPOBATHCS B
CUHTETUYECKOM PYCCKOM SI3BIKE.

[TpuBenéunas Boie AeUHUIMS Hapednuid TpeAroyiaracT uX JeJICHHe Ha Ormpe-
JIeTIEHHBIE CEMAaHTHUYECKHE TPYIIBI, KaXKAas M3 KOTOPBIX XapaKTepU3yeTcs TOW WM
WHOW CHHTAKCHUYECKOW cOoueTaeMoCThi0. OOBIYHO BBIACISIFOTCS CIETYIONIUE TPYIIIIbL:
1) Hapeumst co 3HaUEHUEM MEpPbI U CTENEHH, 2) HApeUHs CO 3HAYEHUEM KaueCTBEHHOU
XapaKTEPUCTUKU JEUCTBUS, 3) Hapeuusi BpeMeHH, 4) Hapeuusi MecTa, 5) Hapeuus Mpu-
YHHBI, 6) Hapeuns LeNH, 7) HapedHsl o 3HaYeHneM coBMecTHoCTH [ 1, c. 322; 3, c. 515].

Hapeuust nepBo#i rpynnsl 0003HA4YaIOT CTENEHb KaueCcTBA U UHTEHCUBHOCTHU
JEUCTBUS WM MIPU3HAKA U MOTYT COYETATHhCS B PYCCKOM M (DPAHITy3CKOM SI3bI -
Kax ¢ rjarojlaMu, MpWiaraTeIbHBIMA U HAPEUUSIMU (MHO20 pabomamv, O4eHb
Xopowuil, CIUWKOM NI0X0 U m.0. U UX (GpaHIy3CKUEe SKBUBAJICHTHI travailler
beaucoup, tres bon, trop mal).

Hapeuns BTOpOU rpylnbel UMEIOT 3HAYCHUE KAUYECTBEHHOM XapaKTEPUCTUKHU
JEHCTBUS, BKIIFOYAIONIECH 00pa3 MEUCTBUS (2pOoMKO nemv, nepemeuamsCcsi neul-
Kom u m.0. 1 UX (paHIy3CKHE SKBHBAIICHTHI chanter fort, se déplacer a pied).
Takue Hapeuyus, Kak IpPaBUIIO, BCTYMAIOT B CHHTAKCHUYECKHUE OTHOIICHUS C IJia-
roJIbHBIMHU (pOpMamMu, TeM HE MEHEe, B 000HX S3bIKaX OHU MOTYT COUYETAThCS U C
OTTJIarOJIbHBIMU CYIIECTBUTEIBHBIMU (nepemeujerue newkom u (QppaHIry3CKui
SKBHUBAJIICHT un déplacement a pied).

Hapeuns tpetwseit rpynmbsl, 0003HaYaIONME BPEMS COBEPIIICHUS NEUCTBUS, 00-
pa3yIoT CIOBOCOYETAHUS TOJIBKO C TJIarojamMu (npuexams paro, yumu no30Ho U UX

(bpaHIy3CKHe SKBUBAIICHTHI arriver tot, partir tard).
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Hapeunst ueTBEpTON Ipynmbl, UMEIOIIMUE 3HAYCHUE MECTA COBEPIICHUSA JCH-
CTBUsI, OOBIYHO BCTYyNAlOT B CHHTArMaTHYE€CKUE OTHOIICHHS C TJIArOJIbHBIMH (op-
MaMH (uomu enepéo, cmompems HaAza0 u m.0. U UX (PpaHIy3CKUE SKBUBAJICHTHI
aller en avant, regarder en arriere). OqHaKO 3TO HE UCKIIFOYACT BO3MOKHOCTH HX
COUETaHUs C CYIIECTBUTEIBHBIMU (O8uUdiceHue 6nepéd u HpaHIly3CKU YKBHUBAICHT
un mouvement en avant).

Hapeuus msaroii rpymiisl, 0003HaYarOMME PUIUHY COBEPIIICHUS JCUCTBHS, CYIIE-
CTBYIOT B PYCCKOM $I3bIKE, HO OTCYTCTBYIOT BO (ppaHiry3ckoM. OHU COYETAIOTCS, KaK
MIPABUJIO, C TJIATOJIAMU (He V3Hamb COCieny, CKazamoy c2opsaya), TeM He MeHee, He T0JI-
HOCTBIO UCKITFOUCHA UX CHHTAKCHYECKAsl CBSI3b C CYIIECTBUTEIBHBIME (MOCHYNOK C20-
paua). Bo GpaHITy3CKOM SI3bIKE B CHITY €r0 aHAIMTH3MA HAPEUHSIM IPUYUHBI COOTBET-
CTBYIOT pa3JieIbHOO(OpMIICHHBIE KOHCTPYKITUH: faute d’y voir clair (docn. «Oeghexm
SICHO 8UOemby — «coclienyy), dans |’emportement (00ci. «8 nopwlee» — «ceopsaua).

Hapeuns mecToi rpyniibl, UIMEOIIME 3HAYCHUE LIEIU COBEPLICHUS JCHUCTBHS,
MPUCYTCTBYIOT B 000UX SI3BIKAX U COYETAIOTCSA TOJIBKO C TJIarojamMu (coeiams Ha-
POYHO, Hanucamv yMblulleHHO W UX (PpaHIy3CKUE DKBUBAICHTHI faire expres,
écrire intentionnellement).

Hapeunst ceapmoii rpynmbsl, 0003HAYAIOMINE COBMECTHOCTh JIEHCTBHUS, TAKXKE
UMEIOTCSI B 000uX si3bikaX. OHM CIIOCOOHBI BCTYIATh B CUHTAKCUYECKUE OTHOIIIE-
HUS C TJIarojdbHBIMH GOpMaMH (pabomamsv 8080EM, NPOICUBAMb BMPOEM U WX
(bpaHIy3CcKHe SKBUBANCHTHI travailler a deux, vivre a trois) v ¢ OTTIArOJIbHBIMU
CYILIECTBUTEIBLHBIMU (paboma 8080EéM, HCU3Hb 8MPoéM U UX (PpaHIly3CKUE IKBUBA-
JIEHTHI un travail a deux, une vie a trois).

Crnengyer OTMETHTH, YTO MHOTHE Hapeuus B aHAJTUTHYECKOM (paHILy3CKOM
S3BIKE, B OTJIMYUE OT PYyCCKOTO, OOBEKTUBUPYIOTCS B BUJIE COUYETAaHUS Mpeiora (a,
en) ¢ CYIIECTBUTEIBHBIM (A pied — «newkomy, en avant — «8nepéoy) Win ¢ KOIH-
YECTBEHHBIM YHCIIUTEIBHBIM (d deux, a trois).

PaccmoTpum crmoBooOpa3zoBaTebHBIE 3HAYCHHUS] CYOCTAaHTHBATOB, IOSBIISIO-
IIUXCSI HA OCHOBE HApEUUi Pa3TUYHBIX CEMAaHTUYECKUX TPYIII, a Takke GopMupy-
IOIMEeCs TPH 9TOM CIIOBOOOpa30BaTEIbHBIE THUIIBI B O0OMX S3bIKAX, HCIOIB3YS
«TonkoBsiil cnoBapp pycckoro sizbika» C.H. OxeroBa u H.}O. IBenoBoit [2] u
TOJIKOBBIN cI0Baphb (ppaniry3ckoro s3bika «Le Petit Larousse illustré» [4]:

1. HauMeHOBaHHE OMPEEIEHHOTO JHSI WU BPEMEHHOTO TIPOMEKYTKA, Ha3BaH-

HOT'O OCHOBOM IIPOU3BOAAIICTO HAPCUYNA BPCMCHHU, ITIOCPCACTBOM HCCKIIOHAC-
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MOTO CYIIECTBUTEILHOTO CPETHETO PO/ B PYCCKOM SI3BIKE U CYIIECTBUTEINb-
HOTO MY>KCKOT'O POJia BO (PpaHIy3CKOM {8uepa («OeHb, npeduiecmsyioujuil
CEe20OHAUIHEMY»), Ce200Hs («Hacmosujee 8pems, MeKYWUl MOMEHM»), 3a6-
mpa («Hedanéxkoe 0yOoyuwee») W WX (QpaHIy3CKHe SKBUBaNCHTHI [ ’hier,
["aujourd’hui, le demain};

2. HaMMEHOBAHHUE OTMETKH, COOTBETCTBYIOIIEH TOW WJIM MHOW OLIEHKE 3HAHUU
¥ Ha3BaHHOW OCHOBOU MPOU3BOJSIIETO HAPEUHUsl CO 3HAYCHUEM KaueCTBEH-
HOM XapaKTepUCTUKH JIEUCTBUSI, MPU MOMOIINA HECKIOHSEMOTO CYyIIEeCTBH-
TEIHHOTO CPEAHETO POja B PYCCKOM SI3BIKE (Y0081em80pUmenbHo, XOpoulo,
omauuno), MpudéM BO (paHITy3CKOM UMEETCS TOJBKO OJHA MOJ00HAas JIeK-
cema {un bien («kommemxra «xopowio» om «bien» — «xopouio»)}.

B cucreme kaxmoro u3 si3pIKOB MPUCYTCTBYIOT YHUKAIBHBIE CIIOBOOOPA30BaTEIh-
HBIE THUIIBI, (POPMUPYIOITHECS 00pa30BaHHBIMK OT HAPEUWil CYIIECTBUTEIBHBIMU. TaK,
HarpUMep, HOMUHAIMSA CHOKOMHOTO MPeObIBaHUS BAAIMA OT XKU3HEHHBIX HEB3TOJ W
00pbObI, 00pazoBaHHAs Ha 0a3e MPOM3BOMAIIECTO HAPEUHS] MECTa, UIMEETCS TOJIBKO B
JIEKCUYECKOM CUCTEME PYCCKOTO SI3bIKa U PETIPE3EHTUPOBAHA CYIIIECTBUTEILHBIM CPEI-
HETO PO/Ia KOAIEKO» (CMOmMpems HA YMO-TUOO0 U3 C80€20 NPEKPACHO20 OAIEKA).

®paHITy3CKH S3bIK, HECMOTPS Ha MEHBIIIEE YMCII0 CEMAaHTHUECKHUX TPYTII Hape-
i, 00aaeT OOJBIINM KOJIUIECTBOM 00pa30BaHHBIX OT HUX CyOCTaHTHBATOB, KOO
B HEM, B OTJIMYHE OT PYCCKOTO SI3bIKa, MOP(HOIIOTUYECKUE TTOKA3aTeIN CIOB Pa3HbIX
JacTel pedr, KpOMeE II1arojioB, COBMAIAIOT, B PE3YJIbTaTe YEro Hapeurs MOTYT ObITh
MIPUHSITHI 32 CYIIECTBUTENBHBIE, a TAKXKE JIETKO TEPEXO/IAT B UX Kiacc. Tak, HampH-
Mep, TUIaH BBIpaKeHHsI Hapeuui «loiny («manmeko»), «lentement» («MeIICHHOY),
«tot» («panoy), «tard» («MO3IHO») MOXO0XK HA TIAH BBIPAKEHUSI COOTBETCTBYIOIINX
UM TI0O TIOPAJKY TEPEUYUCIICHUS CYIIECTBUTENBHBIX «Un coin» («yrom»), «un
battement» («cTyk»), «un rot» («wkapkoe»), «un lard» («cBuHOE canoy).

Bonpiiee uncio cyOcTaHTHBaTOB, 00pa30BaHHBIX HA OCHOBE Hapeuuil, 00yCIoB-
TUBAET OOJIBbIIIEE KOJUIECTBO BO (PPAHITy3CKOM SI3BIKE JACPUBAIMOHHBIX 3HAYCHUN U
CJIOBOOOPA30BATEIBHBIX THIIOB, OTCYTCTBYIOIMIUX B pycckoM. K HUM, mpuHUMAas BO
BHUMaHHUE TIOJTUCEMUYHOCTh HEKOTOPBIX JIEPUBATOB, MOYKHO OTHECTHU CJICTYOIIIHE:

1. HanMeHoBaHHME OONBIIOTO WUIU W30BITOYHOTO KOJIMYECTBA KOTO- WM Ye-

ro-11u00 Ha OCHOBE MPOU3BOIAIIETO HAPEUUs CO 3HAUCHUEM MEPHI U CTere-
HU {beaucoup («mHocoe, mHo2ue» om «beaucoupy — «mnozo»), le trop («u3-

JIULUEK» OM (IFrOP» — KUPEIMEPHON)};
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2. HaMMEHOBaHWE MAaTEMAaTHYECKOI'0 3HaKa Ha 0a3e MPOM3BOJSIIIECTO HapEUHs
CO 3HAYEHHEM MEpPHI U CTENEHU B (popMe CPaBHUTEILHOU cTeneHu {le plus
(«3nax nuocy om «plusy — «bonvuie» (popma cpasHumenbHOU cmeneHu Ha-
peuus «beaucoupy — «mHo20»), le moins («3HAK MUHYC» OM «MOINSy —
«meHbuey (hopma cpasHUmMenbHOl CIMeneru Hapedus «peuy — «Manoy)};

3. HaMMEHOBAHHE YETO-TMO0 MOJOKUTEITHLHOTO MM OTPUIIATEIHLHOTO, XOPOIIIe-
ro WIH IJIOXOTO MOCTyNKa Ha 0a3e MPOU3BOSIIETO HAPEUYHUsSl CO 3HAUYCHUEM
KaueCTBEHHOW XapaKTEPUCTUKHU JEHCTBUS U MOCPEACTBOM a0CTPAKTHOTO CY-
IIIECTBUTEIIBHOTO {le bien («006po» om «bieny — «xopowoy), le mal («310»
om «maly — «nioxon)};

4. HaMMEHOBAHHWE TOTO, YTO JAET MOCTATOK, OJIArOMOIyYre M YAOBIECTBOPSET
MOTPeOHOCTH, HA OCHOBE IMPOM3BOMISAIIETO HApEUWs CO 3HAUYCHHWEM Kade-
CTBEHHOH XapaKTEPHUCTHUKH JCHCTBUS U, KaK IPABHIIO, IPH ITOMOIIM KOH-
KPETHOTO CYIIECTBUTEIHLHOTO B (pOpME MHOKECTBEHHOTO uucia {les biens
(«bnazca, cpeocmeay om «bieny — «xopowioy)};

5. HaMMEHOBAaHHWE TOTO, YTO IPHHAIICKUT KOMY HIM dYeMy-InOo, Ha Oa3ze
MIPOM3BOJIAIIECTO HApeUHsl CO 3HAUCHHEM Ka4eCTBEHHOM XapaKTePHUCTHKU
JCUCTBUS W TIOCPEJCTBOM KOHKPETHOTO CYIIECTBUTEIHLHOTO B (dopme
€IMHCTBEHHOTO MJIM MHOXKECTBEHHOI'O 4Hcia {un bien («umywecmeo, coo-
cmeeHHOCmby om «bieny — «xopouioy)};

6. HaMMEHOBAHHE OMNPEACIEHHON YacTH MPOCTPAHCTBA HA OCHOBE MPOU3BOJIS -
mero Hapeuwsi Mmecta {le dedans («eHympeHHee npocmpaHcmeo» om
«dedans» — «enympuy), le dehors («enewnsisi wacms npocmpancmeay om
«dehorsy — «cnapyaxcuy), le loin («Odanb, omoanénnoe mecmo 8 npo-
cmpancmeey om «loiny — «oanekoy)};

7. HAaMMEHOBAaHHWE TOW WJIM WHOM YaCTHU MpPEaAMETa, PACHOJI0NKEHHOIO B IMPO-
CTpaHCTBE, Ha 06a3e MPOU3BOASAIIETO Hapeuus mMecTa {le dessus («sepx, eepx-
HAS yacmby om «dessus» — «Hagepxy»), le dessous («Hu3, HUJNCHAS Yacmvy
om «dessous» — «8HU3Y»))}.

W3 npuBenéHHBIX MPUMEPOB BUJIHO, YTO IOJUCEMHUYHBIN CyOCTaHTHBAT «bieny,
KaK M PacCMOTpPEHHAs BBIIIC PE3yJbTaTHBHASA JIEKceMa «Etrey, XapakTepu3yercs
HECKOJIBKUMH JICPUBAIIMOHHBIMU 3HaUeHUsAMHU. CiemayeT OTMETHTh, YTO B PYCCKOM
SI3BIKE TIOJTOOHBIC CYOCTAHTUBATHI HE OOHAPY>KEHBI, YTO CBUJIETEIBCTBYET O OOJIBIIIEM

00BEME B IIEJTIOM CEMAHTUYECKON CTPYKTYPBI (PPAHITYy3CKUX TPOU3BOTHBIX.
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Wtak, aHanm3 sS36IKOBOTO MaTepuaia MO3BOJSET YTBEPKIAaTh, YTO, HECMOTPS
Ha MEHBIIIEE YHCIIO CEMaHTUUECKHUX TPYMIN Hapeunid BO (PpaHIy3CKOM sI3bIKE, CyO-
CTaHTHBAIlMA HAa WX OCHOBE B HEM NPOJYKTHUBHEE, YeM B pycckoMm. CBUIETENb-
CTBOM TOMY SIBJISIETCSI TOpa3/lo Oojiee pa3BUTasl MapaaurMa JepUBAIMOHHBIX 3HA-
YeHU M CJIIOBOOOPA30BATENBHBIX THUIIOB, (HOPMHUPYIOMUXCSA CyOCTaHTHBATaMHU.
Bonbmmias crenens pacnpocTpaHEHHOCTH JAHHOTO MOJBHa KOHBEPCUHU TI0 CpaBHE-
HUIO C PYCCKUM SI3BIKOM OOBSCHAETCS OTCYTCTBHEM YETKUX MOPQOIOTHYECKUX

TPaHUIl MEXKTY (PPaHITy3CKUMU HAPEUUSIMU U CYIIECTBUTEIHHBIMH.
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